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Bánffy Dezső zászlót bontott
Banff)/ Dezső zászlói bontott, 
Mind érezzük, amit mondott, 
Hisszük, ralijuk az igéket; 
Mennyi álom és Ígéret!
De tudhatjuk előre:
Semmi sem lesz belőle!

Függetlenség, önállóság:
Tövis nélkül nyíló rózsák:
De a rideg valóságban 
Keni járhatunk mi rózsákban, 
Csak a tüskék véreznek,
Miket utunkba tesznek.

Sütkérezünk napsugáron ; 
Verőfényes, büszke álom :
Az egységes magyar állam!
De ébredvén, a homályban 
Szász, oláh, tót testvérünk 
Kiontaná a vérünk!

Nemzeti bank ? magyar sereg P 
Kurucz hang ez, mely kesereg : 
Tárogató, hadba hivó,
Boldog ábránd, eget vivő ;
De tudhatjuk előre,
Semmi sent lesz belőle!

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

Tisza Pista mikor beköltözködött a miniszterelnöki 
palotába, látta hogykevés a bútora. Bizony — szájkosárral 
nem lehet akkora lakást bebutorozni.

A müpártoló-egylet eddig csak a festőmén-észetet 
pártolta, most felvette program injába a szakácsm üvészet 
pártolását is. flauer Berczinél a megnyitás alkalmával 
vacsorát rendez. És tekintettel az egylet nyomdai adóssá­
gára, nem lesz nyomtatott ménéi.

Pestről számosán jönnek le a tárlatra, — kiváncsiak 
arra a teremre, amelyet a város majdnem odaadott; de 
még kiváncsiabbak arra a müpártoló-egyletre, amely virágzik, 
jóllehet még a város sem pártolja.

A város azért nem adta oda a nagy termet a képkiállítás 
czéljaira, mert a látogatók zajától a tisztviselők nem tudnak 
dolgozni. Könnyebb is a csendben, csendes pipaszó mellett 
— anekdottázni.

Szatmáron megválasztották Hieronymit Ezek után 
Szatmár nemcsak a gyászos emlékezetű békekötésén';! lesz 
hírhedt.

Bécsi hangulat szerint Tisza feltétlenül megbukik. Ilyen 
ez a mi politikánk: Héderváry megbukott, mert nem uta­
sította rendre Körbert; Tisza megbukik — mert meg- 
leczkéztette.

A püspökladányiak eddig csak Budapestre küldtek 
képviselőt; most már a debreczeni színházba is küldenek - 
a kulturtanácsnok személy eben.

Polónyi megvicczelte Olayt. Ilyen volt Polonyi mindig ; 
bort prédikált magának és mással szájmosó vizet itatott.

Mikor lesz Tisza István római katholikus? Majd, ha 
megbukik mert akkor igy búcsúzik pártja tőle 
pá — pista!

Gróf Zichy a néppártot faképnél hagyta, mert ő sem 
helyesli az obstrukeziót. Kissé elkésett a dologgal; az utczáról 
nem mindig könnyű az udvarhoz bejutni.

Olay és Polónyi, a harezpárt díszei közt lovagias ügy 
keletkezett Polónyi azon kijelentéséből, hogy Olay 1 albán 
vacsoráján megitta a kézmosó vizet. Ilyenek után lisza 
csakugyan rehabilitálva láthatja azon erős kijelentését, hogy 
a harezpárt magatartása nem nélkülöz némi gyerekes 
színezetet.

A főtéri t. szabó urak kartellt alkottak szegény., meg­
szorult gavallérok romlására. Ezer szerencse, hogy Éva ur 
nem lépett a kartell tagjai közé, különben Éva helyett 
Adám kosztümök kerülnének napirendre.

Az a hir remegteti mostanában az olvasó közönséget, 
hogy Péter szerb királyt széllnidés érte. Ez nem, nem lehet 
igaz! Ilyen dicstelen halált nem engedne meg a nemes szerb 
katonai szellem.

A főváros ismét bizalmat szavazott a kormánynak
Ezt nem oly könnyű lomtárba tenni, mint a kétszázéves 
szép múltat.

Mi különbség van Apponyinál ma és fél év előtt ? - 
útmutató volt ő akkor és ma is az; csakhogy ma már 
nincs rajta tábla!

Körber, Tisza szerint kirándulást tett a magyar közjog 
terére. — Ez a kirándulás, mint látszik, elég merész és 
magasröptű volt. Könnyen megeshetik. hogy a műkedvelő 
turista, a magyar közjog gránit szikláján elcsúszva, nyakát 
szegve a mélybe hull alá.

A helyzet — ez a megoldhatatlan, kitalálhatatlan 
szfinksz — Tisza uralomra jutása óta se sokat változott. 
A kormány talpnyaló politikát iiz. a függeilenpárt obstruál, 
az állami tisztviselők ...rózsát termelnek és VVlassics — a 
nagy Wlassics még egyre levelezik (igaz, hogy most már 
Rómából)!

Tisza Körber kollegájára, ismételt rut kirohanása miatt, 
„előkelő, idegen, dilettáns" jelzőket használta. Azt megen­
gedjük, hogy Körber ur e téren dilettánsnak dilettáns, 
idegennek is idegen; az előkelő jelzőt azonban megtakarít­
hatta volna Tisza! Ennyi udvariassággal tán még a m. t. 
Reichsrath sincs ö ekszellencziája iránt.

A Tisza árad sőt áradása fenyegetővé vált, már 
áttörte azt az egyetlen gátat, amelyet a város állított fel 
az eksz-lelcsz kormány túlkapásai ellen. A további ellen­
állásra kormánybiztos kiküldése várható.

Tisza Pista a nagy kirohanás után — rohant Bécsbe. 
Persze, mert ő maga szokta a nyelvbotlásait helyreigazítani. 
Csak ez a helyreigazítás ki ne igazítsa öt a helyéből.

Debreczenben uj vámházat létesítenek. Bizonyára azért 
hogy amit az eksz-lekszben elvesztett a réven — azt 
megnyerje a vámon.

Az országos névmagyarositó egyesület Debreczenben 
is nyit egy fiókot. Hej! Rákóczi, Bercsényi, Bezerédi!. .. 
Megint megzavarják a sirí nyugalmatokat potom 1 koronáért.

Tisza és Körber ugyancsak neki ugrottak egymásnak. 
E között a két veszekedő közt is szegény Magyarország lesz 
mint harmadik. a vesztes.

Puky lemondott; helyette Tisza huszárnak Szunyogh 
Szabolcsot emlegetik. Ha lisza erős kézétől nem rettegünk, 

^_____ nem fogunk megijedni a Szunyogh csípéstől sem.

IjraHízy yfntal fehérnemű, gőzmosó és vasaló intézete megnyílt
Széchenyi-utcza 42-ik szám alatt.
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A hadügyi kormány uj ágyukat a-kar öntetni. A terv 
szépén halad a megvalósulás felé, amennyiben az ágyuön- 
téshez szükséges lyukakat a függetlenségi párt hajlandó 
megszavazni. (De a lyuk köré öntendő anyagra nézve nem 
tudnak megegyezni)!...

Most sült ki, hogy a minden oroszok hatalmas czárja 
milyen nagy nőbarát. A mürzstégi vadászaton azt mondta, 
hogy: „Nőstény állatra sohasem lövök“... (De bakot annál 
többet)!...

Tisza István Körbert idegennek aposztrofálta. Pedig, 
sajnos, az osztrákok nagyon is otthon vannak a magyar
— zsebekben.

Hrabéczyné gőzmosodát létesített. Mint hallszik, a város 
is itt fogja mosatni a szennyesét, s itt fogják megmosni 
egypár nagy fejűnek — a fejét.

Tallián Béla, az uj föld mi veléstigvi miniszter — mint 
a félhivatalos lapok írják — jó magyar hazafi; csak 
azután az olasz vámszerződés kötésekor az ne süljön ki, 
hogy jó talián!

Keck Endre b.-újvárosi német lelkész lemondott állá­
sáról, mert nem sikerült a németesítése. Megérdemelte, — 
miért volt olyan kekk!

Tisza Pista erős keze tud gyengéd is lenni: Pesten üt
— de Becsben simogat.

Tisza Pista és dr. Körber közjogi afférje alkalmával 
eszünkbe jut a kacsa és piócza históriája. Egyszer egy kacsa 
lenyelt egy pióczát. A piócza a kacsa hátsó részén egérutat 
vesz. A kacsa újra elnyeli, a piócza megint napfényre búvik 
és ez ismétlődik, inig a kacsa a fölre nem ül, és ezáltal el­
zárja a piócza menekülésének útját. A Tisza—Körber heccznek 
sem lesz addig vége, amig valamelyikük a miniszterelnöki 
szék mellett le nem ül a földre. Az egész hasonlatban 
csak azt nehéz eldönteni, hogy kettőjük közül, melyik a 
kacsa és melyik a piócza ?

Tisza István gőzsiklón ment fel uj lakásáig. Mikor 
leszállt, a retour jegyét is oda akarta adni. Az értelmes 
kalauz azonban letépte és visszaadta e szavakkal: — „Hátha 
szükség lesz rá. kegyelmes Uram“!

Mi a különbség Tisza Pista és a leányok közt ? Tisza 
Pistának örömöt, a leányoknak pedig fájdalmat okoz az 
ujonczozás.

Tisza eddig csak az alföldet, most ugv látszik Bécset 
fenyegeti.

A választáson vesztett Lakatos; nem csoda, mikor 
zártéira) alá vették!

Az osztrákoknak fájdalmas izgalmaik vannak. Ezen 
nincs mit csodálkozni, mert a siámi ikrek egyike még 
bele is halt a fájdalmas elválasztási operáczióba!

Körber nyilatkozatai Olay a tűzre, termékenyítő zápor 
a vetésre, utána tisztul az ég, s nő a magyar függetlenség 
kalásza.

Nem lehetetlen, hogy most már a betörések szintere a 
Kossuth-utcza lesz, mert mindenki, még a betörők is annyira 
szeretik a. volt bünügyi-osztály főnököt, hogy oda is 
követni fogják.

A „Szabadság“ teljesen zárt kocsit kér a Debreczenbe 
jövő idegenek részére, azok pedig ilyennek nem nagyon 
örülnének, mert első stácziójuk ez esetben a bűnügyi 
osztály lenne.

Bánffy Dezső
Hej de sokszor vágták 
Szemébe, hogy gyáva.; 

íme zászlót bontott 
S kiállott a gátra!

És akik dobálták 
Piszokkal és sárral, 
Egyetértenek most 
Az ő programmjával.

És akik az elő tt 
Törtek a vesztére,
Azok kiáltják most 
„Van vezérünk végre ! -

Hej jó Bánffy Dezső 
Nagy fellángolásod,
Pár esztendő múlva 
Majd szintén megbánod ?

És párthiveidet 
Kik kiáltják „Végre !-‘ 
Nem viszed-e te is 
Szokás szerint — jégre ?

Boldogság.
Dr. Burger Péter (a Geréby üzlet sarkán egy társa­

ságban fennhangon szól): Soha sem lesz boldog ez az or­
szág, mig itt pálinkát árulnak ! '•

Szentkuty Árpád (a dr. Burger háta mögött morog) 
Az már igaz! Bár csak eljönne az idő, amikor ingyen osz­
togatják !

■SXj}'

Igaz szerelem.
Anyu (büszkén): És hallotta a leányomat zongorázni ? keringet?

Kapitány ur, miért nem tánczolta az este a csók-

Kérő: Hallottam, de azért mégis elveszem! Nagvsád, én vagv csókolok, vagv tánczolok!

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
ímütermében készülnek."

Bebreczen, Piacz-utcza 42. szám,
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Mulatság.
A rendőrség annak az örömére, hogy a helyettes fő­

kapitány, valóságos főkapitány lett s tőle a bűnügyi osztály 
megszabadult, nagy estélyt rendez, mely estély műsora a 
következő:

1. „Csak a fejét, hogy meg ne sántuljon". Humoros 
elbeszélések a rendőr életből, irta s felolvassa Betek Tivadar.

2. „Gyere be rózsám, gyere be!“ Dob szóló. Veri 
a rendőrség Dobosa.

3. Vak vagy óh szerelem vagy a bűnügyi osztály 
veres lámpása, Helyzet komikum. Eladják Vig Izidor és Bus 
Manó örökre kitiltott szocziálisták.

4. .4 káromkodás szerepe a hatósági közbenjá­
rásnál. irta és felolvassa Dörgő Demeter műtanrendőr.

5. Jelenetek a Bilincs és Toloncz czimü színdarabok­
ból. Szívességből közreműködnek benne Szentkuty Árpád 
és érdektársai.

A felolvasást zárinduló s 12 íogásu zártkörű lakoma 
követi, melynek legcsalogatóbb része a fogoly pecsenye.

A mulatság kezdete a hivatal átvételekor. Véghe 
Boczkó felgyógyulásakor.

A rendőrség.

Mi újság van?

Képkiállitás lesz.
Képkiállitás lesz Debreczenben ismét.
Az a fő, hogy kiki jól végezze tisztét; 
Könnyű a sikkerre akkor számítani,
Ha kiki jó képet képes állitni.
Festők jó képéhez mi jó képet vágunk.
Ott lesz minden bájos asszonyunk, leányunk 
Megjósolni merem,
Minden este zsúfolt lesz a terem,
Ha czigányzenével,
Hölgyek seregével,
S mindenféle mással.
Vig szórakozással 
Tarkítják a kiállítást nálunk :
A tárlatra mind szívesen járunk.

A fődolog.
Grünfász: Holotál már? midőn o Calombus Kristóí- 

tul o kaparsuját kinyitottak, sok sopán port és nehángy 
sontot toláltak benne.

Blauschmock: Nu ? És o tojás?

A Ladányban elsült bomba, 
Színésznőnek meghalt anyja, 
Emlékkertet megrohanja 
Száz szuronyos közlegény 
S vérzik a szobor, szegény; 
Pallagi hegy, forró kása,
Ő felsége lemondása:
Mind csak mese, ámítás, 
Csalafinta számítás.

Azok a vők!
— Oh, édes uram, képzeld, leesett a fali óra s kis 

hijja, hogy agyon nem ütötte a mamát! ..
— Mindig is mondtam, hogy az az óra késik!

A fonóban.
— Hát már soha sem jösz hozzánk, Matyi ?
— Félek.
— Félsz? Hiszen lánczon van a kutya?
— De nincs ám az anyád !

Mi újság van?
Az ui Ságban 
Öles betű hirdeti;
De egy szót se higyj neki! 
Nem igaz a béka-eső,
Az se, hogy jön Bánffy Dezső 
S véle együtt jön Chlopista; 
Hogy áttért száz kálomista, 
Gyermekirtó pércsi gomba,

Egy könyvárjegyzékből.
Ambrus Z.: Pókháló kisasszony (fűzve) .... 1.50
Bródy S.: Az ezüst kecske (kötve)........................16.—

„ „ Két szőke asszony (díszes kiállításban s
védő tokban)..........................................  1.60

Beck : Eltűnt ékszerek (igen keresett)...................... —.50
Zola: A pénz (közkedveltségnek örvend)...................1.
Marcel Prevost: Utóhangok (előszóval)...................1.

„ „ A hű feleség (ritka példány) ... 1.
Mikszáth: Eladó birtok (leszállított áron) .... —.90 
Tarján Gy.: Az újszülött (legújabb kiadás) . . . 1.
Makai: Zsidó költők (metszetekkel)........................2.
Fütyöl a szél s egyebek — Tóth Kálmántól. . . 3.—

— Mama, hogyha jó leszek, veszel nekem is bútoro­
zott szobát?

— De fiacskám, hogy jutsz erre a gondolatra ?
— Papa is azt ígérte tegnap a szobaleánynak.

2

í •' ss ;< • /

äßHüf,

— Fz a legkisebb Mayer?
— Fz bizony.
— És hányán vannak, ha szabad kérdeznem?
— Ne is kérdezze. Szégyellem mondani, ez a kilen- 

czedik hét év alatt.
Oh nagysád, ez nem is olyan sok. Én, hogy most 

lenn voltam a zarándok csapattal Konstantinápolyban, talál­
koztam egy török basával, akinek két esztendő alatt volt 
tizennégy gyermeke.

Megkezdődött a Párisi Divat-áruházban [Debreczen, a főposta mellett] a hatóságilag engedé­
lyezett végkiárulás, E héten eladásra kerülnek divatos női és leányfelöltők.
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Sajtóhibák.
(A napilapokból.)

.... fellázadtak a helytartó ellen s nem akartak rési 
neje (régiméje) alatt szolgálni.

Zrínyi Miklós utói érte Leonidás nős-tényét.

Dante költészetének karakterét a víziló adja meg.

Szegény Fadrusz reggeltől estig hintázott.

A gyakorlat után vakarodót fútták.

A nem mindennapi bárgyú tragédia sikert aratott.

....az ifjú elkeseredésében egy utszéli aggsziizre akasz­
totta magát.

A termetes hölgyet a favágók alig bírták megejteni.

A tanú.
Bíró (egy aggsziizhöz): Milyen idős?
Aggszüz (szemlesütve): 21.
Biró: Hány éves ?
Aggszüz: 21.
Biró: Tehát összesen 42.

Modern.

AYÍ: Cziczám. eredj el hazulról; mert mindjárt jön 
vizitbe a kapitány ur.

Férj: De, de. kérlek, elvégre is én vagyok a férjed . .. 
Vő; No igen, igen, de a kapitány hamar megfeledke-

Az emlék.
Azt gondolom, az volt utolsó 
Találkozásom te veled,
Mikor ott a lépcső aljánál 
Kezedbe tettem kezemet.
Hüs volt a lég, az esti szellő 
Sóhajtva szállt fejünk felett;
Két szép szemed, szemembe nézett, 
Kezed kezemben reszketett.
És midőn épen csókra nyújtottad 
Mézédes ajkad, piczike szád 
Abban a perczben vágott jól képen 
Szeretve tisztelt édes apád ...

És elváltunk . mig egyik jobbra. 
Balra haladt, addig a más,
Hogy többé nem találkozhattunk, 
Abban csak jó atyád hibás.

*
Két éve múlt már, és újra most 
íme szemközt állok te veled, 
Egymásra nézünk s azt gondoljuk 
Már láttuk egymást — meglehet. 
Te mosolyogsz, a pofra gondolsz, 
Én is s a vér arczomba száll 
Pedig köztünk van 2 évnek árnya 
És ki tudja hány ideál?.......

Idősebb Gunár Bálint
j városi bizottsági tag vílemínye a közjót érdeklő eseményekről, akibe 

heliyel-hellyel szó esik a magos politikáriil is.

Tisza látvány bébizonyitotta, hogy nem esett messze 
az alma a fájátul.

— Méltóságos Főispán Ur! Tekintetes közgyűlis!... 
ejnye no. azt hiszem a közgyűiísbe vagyok, de hátlan ott 

j is kimerem mondani, hogy szerény nize'tem szerint jobb lett 
1 vóna kérdisben lévő almának a fán maradni . . .

Folyó évi, folyó hó 26-iki közgyűlis elébe gyün ujfent 
az adóbeszedísi közgyűl isi határozat, akit mán kéczczer ha­
tároztunk el, hogy harmaggyára kimondásaik, miszerint a 
két első nem gilt, a harmadik a gilt, oszt szedhetik az adót 
ijjel-nappal, mivelhogy a tanács fii a kormánybiztosiul.

— Na hát 26-án az Ondódon ílem napomat, oszt a 
Borcsa majorosnénak megszavazok egy téli őtözőt, mivel­
hogy az embernek nemcsak a közgyűiísbe van elintézetlen 
folyó ügye, de másriszriil is egy-egy tárgy felett nem sza­
vazok háromszor, mert hogy a magam kor áj u embernek két 
szavazat is eligsíges. Punktum !

Tegnap ijjel a lelenczház ípítísirül álmottam, a mi 
vigbiil osztán a deczemberi közgyűiísbe interpenácziót adok 
be: miszerint sürgettessik meg általam említett ház felípítíse, 
mert a sorozásra nem lévén kilátás, ujoncz nem lesz, az 
öreg bakákat meg mán annyira elemísztette a haza vágyó­
dás, hogy azok a szőnyegen levő ügyet tovább nem támo- 
gatytyák. Hungáriám szoknvándum fucscs! Magyarul ér­
ésed : Lefuttak a fehir nípnek!zik erről . .

igafe • gg ä ä Piacz-utcza éé-ik számíMegnyílt!! Jdzkrjó^e}Piacz-utcza tt-ik szám alatt dr. Ujfalnssy-házban
fényképészeti, festészeti és 
fénykép nagyítási műterme.



48. sr'

'Ribizli Juli csevegései.

X
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Sose fogom elfelejteni észt a vasárnapi éjszakát, mert 
ojat láttam, de ojan bolondot, hogy még most se tóm, 
hogy nevessek-i rajta vagy kaczagjak-i, hogy álmodtam-i, 
vagy tejes valósággal való szent igaz a, ami nálunk vighez 
vivődött.

Mán az ebid alatt észrevettem, hogy valami fergeteg 
kiszülődík, mert mikor a nacscsága mamája, mán hogy tisz­
telettel legyik mondva, a tekintetes ur anyósa megszokott 
érkezni, az" a bárány termiszetü tekintetes ur ojan lesz, mint 
a jószág a hortobágyi pusztán, mikor a zivatart megélzi, 
rug-vág, csapkod, tör mindent, ami csak a kezeügyébe 
kerül. Most is ippen ugv vót. alig hogy bekapta az ebidet, 
csak ugv nagvgyábul, mingyár szette a sátorfáját, (jaj pe­
dig, hogv marasztgatták) oszt csak az ajtóiul kijátotta vissza 
a nacscságának, hogv: ..Édesem! ha nem találok reggelig 
hazajönni, hát ne várjatok vacsorával. Igen fontos gyűlésem 
van a kaszinóba. Pá! édesem azovójár-lavojár“ ! Motyo­
gott még valamit, de a vigit mán nem értettem jól meg, 
hogy ojan bikfanyelven monta.

Nem is jött oszt haza, csakúgy 5 óra tájban hajnalba, 
vagyis jobban mondva reggel felé, mer mán félig-meddig 
világosodni kezdett, a szeginy nacscságáék meg ott virasz- 
tottak égisz éjczaka a hálószobába, s szólták-szapulták a 
vőmuramat, különösen az a vén családi erekje, az öreg 
nacscsága, annak be nem állott a kerepelője, úgy forgott a 
mint a motoros kocsi kereke.

Amint megirkezett szerencsésen, de annál maszatosab- 
ban a gazdám, elhallgattak mind a ketten, csak reszkettek, 
mint a nvárfalevél, mert még ijen ekszlekszes ábrázattai 
magam se láttam a tekintetes urat. Szüntelen mosolygott, 
mint a rimanóczi nyúl s a mikor szólni akart, hát röktön 
csuklóit, azután meg a lábával nem tutta, hogy mit csináj- 
jik, ott izgett-mozgott, ürgött-forgott, mint a varga a nyárson, 
hun a sifonyba akart bemenni, hun a szék mellé ült. mi­
kor meg az anyósát akarta megölelni, neki czurukkolt az 
almáriumnak, a Étül oszt egy kis svungot kapott, oszt neki 
a vaskályhának, ászt keszte szorongatni magához, hogy fél 
kipe ojan fekete lett, mintha kisubiczkolták vóna. Röktön 
tisztába vótam vele, hogy a tekintetes ur a családi öröm 
miján körülbelül megvan kergülve.

A szegény nacscsága is nagyon megilletődött, talán 
mert még ijen jelenleges állapotban nem volt szerencséje 
tisztelhetni kedves ilete párját, s egész fűinken szólitá meg

a mamájával ecczerre: „Hol vótál édes íijacskám, ki vagy
iicrvi merülve naivon“ ? .

Az ur meg csak niz maga elibe, oszt igazgatja a szá­
ját egv darabig: mig oszt vigtire nagy nehezen megszólal. 

Ácsi banda' tisz . . . tisz . . . tisztelt szsz . . szak . .
, D. -., Ant hát igen . . vévedekesztunk az szakosztaj ! Hat . . . nat • • • • . . it

alkohol ellen!" ügy vettem eszre hogy akar meg valamit 
szavalni, de megbicsaklott a nyelve oszt egy nagyot csuk­
lóit, s oszt a bajusz közül egy tojás sargaja ugrott ki a
padunentmnra unk ^ mjnd a hárman, mánhogy én,
meg a két nacscsága, kivált mikor man az ötödik vagy 
hányadikat láttuk kiugrani, mondám mingyan a nacscsa- 
oának• Jaj! kézit csókolom, a tekintetes urat alkalmasint 
tvukká boszorkányod valaki“! A tekintetes ur hogy 
oszt egy kis pihenőt tartott, egy kicsit magaho jött s el­
kezdi nevetve káflabétázni, hogy: „Tyuk a nagyapad, nem 
látod, hogv az izé knikebáj csirke-szesz!~

Én is oszt magamba: „Mi a nyavajat, hat man a csir 
kébiil is gyártanak szeszt? hogy. a tűz igesse meg a tab- 
rikáját. Még e mán a hunczutság“! Míg oszt így beszel­
hetek magamba, az öreg csont is megszólal hogy. ..Ne 
prézsmitájj anynvit. hanem hozd be csak a lapátot meg a 
seprüt, oszt puczold fel izibe, mert mingy a kontyodba
ragadok"! . . , . .

Avval oszt a két asszony neki fogott levetkőztetni a 
gazdát, de alig bírtak vele, mert rémitően el volt hervadva, 
ha eleresztettik, dűlt a szeginy mingyá, mint egy krumplis 
zsák. Mikor oszt vigre ledugták az ágyba, égisz délig rak­
tuk a feji re a hideg borogatást, s most is ojan almos 
vagyok e miján, hogy álló helyembe majd elalszok. na de 
hát szívesen cselekettem irte mindent, mert a nacscsaga 
váltig igirte, hogy majd kapok karácsonyra szép kriszkindlit. 
IgenT gondolom magamba, csakhogy karácsonyig hányadik 
helyen fogok én szolgálni.

Műkereskedő (a festőművészhez): Barátom, ezért a 
képért nem adhatok többet 4 koronánál.

Festő (felháborodva): Ah, hiszen a vászon többe 
került.

Műkereskedő: Hja, minek festette tele!

:M!

Árva gyermek áll magába 
(Majd lefagy a keze, lába)
Még sem tekint senki rája.

(Hol a gyermek ? Tessék megkeresni.)

55 Színehagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését $$
ff AI1AV lÁTCAf kelmefestő és vegytisztító intézete Debrcczcnbcn. Főüzlet : 
l&vllva uUumvI Batthvúnvi-u. 2. sz. a. Műhely : Yár-u. 7. Nyomtató-u. sarkán.
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Színház.
, Aztjrták a lapok, hogy a „Tavasz“ egész tavaszi levegőt árasz­
tott a nezo-terre. Való! Sokan egész álomba merültek tőle.

‘ ur .(ingerülten szól az előtte levő sorban — felvonás kez­
dete daczára is álló s nyugodtan gukkerező úrhoz) : Kérem, üljön le ' 
Leülni! Hallja, üljön le !

■. J,fgYszedö (lábujjhegyen X. úrhoz lép): Kérem, ne tessék kia­
bálni! (halkan) az az ur püspök-ladányi.

1 .,8 már régen elmúlt; a közönség zúg, lármáz, topog, tombol, 
végre ('elhúzódik a függöny, a rendező kilép s jelenti, hogy :

— Bocsánat, de az előadást még nem kezdhetjük, miután a 
püspök-ladányi gyorsvonat másfél órát késik !

.4. ur (a reklámfüggönyre mutatva, azt kérdezi B. úrtól): Hogy 
kerül a primadonnák arczképe közé a Bállá szabó-mester arczképe ?

B. ur (előkelő idegen): Biztosan ő a színházi szabó.

Egy diák ur monologizál az állóhelyen: Arról panaszkodnak, 
hogy milyen csúnya, borongós, felhős az idő; én pedig azon szomor- 
kodom, hogy „.Fc/Aö“-telen az életem !

Kedély hullámzati változatok a „Casanova“ élőadásán abban a 
jelenetben, mikor Pompadour asszony vetköződő silhuettje a vászon­
lapon megjelenik :

Egy ur (egy földszinti támláson hangosan gondolkodik).
(Mikor Pompadour a felső derekát leveti) - „Botrány'... “
(Mikor a szoknyát leveti) — -No ez már skandalum
(útikor a harisnyáját huzza le) — -Ahhh /....“
(Mikor a nadrágocska is lekerül) Remek! .. “
(Mikor már csak a pókháló ing képezi a fedezetet) — -Isteni
(Mikor a vászon lap elsötétül, bágyadt rezignáczióval):
— ..Kár. hogy ilyen rövid ez a jelenetke■ ■ ■ ■ "jj

Makó, úgy látszik, nemj ért a fűtés szakszerű beosztásához. A 
„Casanova- előadására nem kellett volna olyan keményen füttetni. A 
vétkezési jelenet alatt világosan lehet hallani a kettős fűtés hatása 
folytán született izzadmány csorgását. A sok a jóból is megárt.

A „Sötétség- előadására nagy ambiczióval folyik a készülődés 
a nézőtéren is. Nemes egyszerűséggel szólva: gyönge a gázvilá- 

gitás! . .

Költő. Ön igy zeng:
Lám, a Lámnak lámpaláza 
Szűnik, ha házát palázza ?

Úgy, kérem, mit vétett önnek az a derék becsületes Lám, a lám­
pás, hogy ily énekben énekli meg. Maga kis láma !

Vicczes ifjú. Ön arra kiváncsi, hogy mire kötötték a gordiusi 
csomót ? Mi meg arra vagyunk kiváncsiak, hogy mire kötik önt? Így hát 
kvittek vagyunk.

Dalár Ha versét minden áron nyomtatásban akarja látni, úgy 
ne hozzánk küldje be, de a kiadóhivatalhoz, az leközli a „Nyilttér“- 
térben — jó pénzért.

Id. Tatár Péter. Rémregényéből álljon itt a következő rész: 
Az igazgató erre azt mondta a primadonnának: „Kedvesem, hiába 
húzod fel az orrodat, nem fog az sem ketyegni, sem ütni, ha csak te 
nem ütöd bele valamibe“. A primadonnát e kijelentés annyira meglepte, 
hogy az álla is leesett, de a direktor, mint udvarias ember, azt azonnal 
felvette s mosolygva nyujtá azt át az ámuló primadonnának. .. . 
„Oh, oh, magánjószág, hát meddig él még vissza becses türelmünkkel ?

„Eltörött a hegedűm“. Hála Istennek.
K. L. Versei igen döczögősek; nem a Szent-Anna-utczai köve­

zeten komponálta őket ? Különben eltettük télire fűteni.
M K. Harczi-dala gyújtó! Épen most gvujtott be vele a szer­

kesztőségi szolga. Csak folytassa.
Kelemen. Arról kesereg, hogy „legszentebb érzelmei közé mar­

koltak“. Koppintson a körmükre.
Figyelő. Rosszul figyel. A rendőrségnél a reklám-dobot nem 

Dobos veri. Figyeljen csak jobban !
Görugrány. Ójjé ! Önnél, úgy látszik, a kenguru ne'i álnév, de 

valódi; maga kis kenguru !

Csak úgy ontja a színház az újdonságokat az idén. Premier, 
premiere nyakába lép.

Maholnap beáll az a különös helyzet, hogy a sziniigyi bizottság 
követelni í'ogja Makótól valamely uraságoktól levetett ócska ] 
darab szinre hozatalát.

Legutóbb a -Sötétség" bemutatója volt, szép sikerrel.
Derűs és komor dolgokat tárgyaltak a színpadon. A nézőtéren 

azonban csak az egyenruhás közönség arczára borult sötétség, a ezi- 
visek előtt világos volt az egész dolog.

— Megengedi 
nagysád, hogy ki-

A „Tavasz--ban Felhő rózsás hangulatba hozta az őt beczéző 
debreczeni közönséget. A ■ tavaszszal- majd felhőssé teszi Rózsi a 
színház egét távozásával.

serjem ■
— Oh, akár a 

válóperünkig!

Korcsolyázó dal.
Cserebogár, sárga cserebogár
Mond meg nekem, mikor lesz már tél?

Kérelem. Cvé/v-'wO'
Bácsi, kérem, nem tartaná egy pillanatig ezt a

kutyát ?
Szívesen, fiacskám. Meddig tartsam ?

_ Csak amig ezt a bádogfazekat a farkára köthetem.

Hol szórakozzunk vasárnap? A
Baksör csapolás. Korona a la Pilsen i 
Uzsonna és vacsora különlegességek. A

Márkus Jenő éttermében, 
sör frissen minden időben 
katonazenekar hangversenye

este belépti dij nélkül.

Vasúti igazolványokhoz
szükséges fényképek (tározóban dörzsölés által nem karczolódnak)
folHnvi fényképész műtermében készülnek 
jJíllmUlJ l Debreczen, Piacz-u. 81.

Tan szerencsénk a nagyérdemű hölgyközönséget értesíteni, hogy az idei
őszi és téli idényre női, leány és gyermek felöltő különlegességekHölqyközönséq figyelmébe! „ , .

nagvmennyiségben megérkeztek, melyre szives figyelmüket felhívjuk. Eredeti Berlini Modellek leszállított arakban. Kulonlegessegek szrn-

Etk'ílüsr PiB KSíráCK Debrecen, ijungária-kávéház mellett.
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Képtalány.
Nüe^ß a |S a

Xk

nya
A megfejtők közt egy értékes könyvet sorsolunk ki.
A 47-ik számban közölt képtalány megfejtése: Békót tettem 

kesely lovam lábára.
Helyesen fejtették meg: Mogyoróssv Gyözőné, Pogány Erzsiké, 

Kiss Irma Ér-Adony, Mozga Endre, Kopás Sándor, Kovács Lajos. 
Kovács Zoltán, Roncsik Jenő, Ottó Vilma, Szilássy Imre üj-fehértó, 
Joó Elek, Nagy Zoltán N.-Várad. Sipos Zoltán Kolozsvár, Fábián Etel 
Kassa, Kemény Józsa M.-Sziget. Elek Péter Hajdúnánás.

Nyertes : Roncsik Jenő, kinek Ohnet György ..A bánya czimii 
regényét elküldtük.

Michelstädter tJ=

RIUMPHl

czipöraktára Piacz-utcza 40. sz, 
Ferii-, fin- es 
leány-czipők 

kaphatók.

1» 50SB0ESZESZ.
A kinek a szeme gyönge, az annak megerősítése végett 
napjában kétszer-háromszor kenje meg sósborszeszszel a 
szemet. Az egészséges szemre valóságos áldás a Brázav- 
reie sosborszesz; aki naponkint bekeni vele a szemhéját 
latasa úgy megerősödik, hogy késő aggkorában is pápa- 

, szem nélkül olvashat.
=Ara: 1 nagy üveg 2 korona, 1 kis üveg 1 korona.- - - - - -

lám Qánrinr ÜV8£' és porczelláii-üzlete DEBRECZENBEN 
Luill VŰIIUUI =2^: Piacz- és Hatvan-utcza sarkán. 2=
Asztali, szalon és ebédlő függő-lámpákat 

leszállított árban ajánlom.
Mély tisztelettel LÁM SÁNDOR.

; ef|

«*51:

Katonakeztyűk tisztítását ««Ä
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrö használata 
által. Debreczenben kapható: Tóth Bé 1 a gyógyszertárában. Böször­
ményben : Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. - Egy
doboz ára 50 íillér.

MIHÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
===== a városházzal szemben. =====
Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu „Molitcrgin“ arcz- s kézbőr finomító 
szépítő szerét, mely folyadék am ily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a 
vaselin s glvcerinnel, hatásra nézve jóval felülintilja. Hatása gyors és 
biztos! A szélkifujta arezot vagy kezet a legrövidehb idő alatt fehérré, pu-

■ páratlan,fiává s üdévé teszi s is igen használható. Mint bőrápolószel

Egy üveg „MOLITKRÍiIX” ára I Korona. ---------
ponder

1 1 r. . . . .  . "
p lsö Dcbreczeni Kézi- Telelőn 29«.
k záloy Kölesön intézet
1— .. Részvény társasás:- •• Csáthy Ferencz
KÖLCSÖNÖKET AD Debreczenben, Egyháztér 2. sz.
arany, ezüst, értékpapír. a nagytemplomnál. — Ajánlja
terményára és kézniil- 1 .(XX) kötetből álló magyar és
áriikra mérsékelt kamat a Lémet kölcsön könyvtárát
mellett. a íi. é. közönség szives figyel-

Az igazgatóság. lilébe jelen őszi és téli évadra
a legillendőbb arak mellett.

Debreezen. Arany János- E tekintetben kellő hl világé-
uteza 9. Az osztrák-magyar sitást nvujt a kölcsónkönyvtár

bank mellett. jegyzék.

X

pánczélhelyiség
bérbevehetö pénztárre késze kkvl

tűz és betö; és ellen
■odül megbizliató védekezés. Kg,> rekesz ára egész évre *21 

korona, ttehát 1 hóra mindössze 2 koronái,
Bérelhető a

Dsbreczeni Ipar- és Kereskedelmi Bankban. Z

X

; co 5
■S-3-M X

1

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX )

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLAT! INTÉZET (Destillerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest mellett ajánlja belföldi

GYÖG Y-COGNÄC JÄT,
mely tranczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyestiI,,t kísérleti állomása ellen-

aíauán. F paiaczk 5 korona, palaczk 2,60,10 paíaczk rsndelesnél 10 \ engedmény,
Kapható Debreczenben : Bán Kálmán. Deutsch Lajos, Félegyházi János. Ucréby Fülöp Utódai. Komlóssv 

Bajos, Party B erencz, Rotli Antal, Tóth Kálmán czégnél.

Minden vevő jogosítva van az árut (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.

-------T-,-'.-------r-----------vn-------ww-------Tv*-------wrr,-------w**------^

természetes égvényes savanyú gyógyvizet, üvegenként 12 fillérért

Igyunk Avas-Ujfalusi „Oroszlán“ Schwartz-féle" dohánytőzsdében" Eh
29,, a Városházával szemben.

'ÁV
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Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 2809/2/1908. számú 

végzése folytán közhírré tétetik, miszerint özv. Ambrózy Mihályné 
és társai részére Köröndi Sándor debreczeni lakostól 175 korona 

fillér töke, ennek 190.x évi augusztus hó 1. napjától számí­
tandó 5 százalékos kamatai és eddig összesen BTkorona 62 fillér 
perköltség erejéig 1903. évi október hó 8-án biróilag felülfoglalt és 
229 7 koronára becsült bútorok és egyéb ingóságok 1903. évi 
deczember hó 4-én délután 3 órakor kezdetét veendő és Debre- 
czenben, Miklós-utcza 35. és Piacz-utcza 26. szám alatt megtar­
tandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali kész­
pénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Debreczen, 1903. évi november hó 5-én.
Oláh,

bírói kiküldött.

Uj ékszer-, óra- és tajték- 
pipaárn-üzlet!!

Tisztelettel értesítem a t. közönséget, hogy üzletemet Dehre- 
ezenben Piacz-utcza 79-ikszám alól

piacz-utcza 26-ik szám alá helyeztem át.
i'A főtőzsde szomszédságában.)

Ajánlom szép és ízléses arany-, ezüst ékszereimet, 
óráimat, finom tajték-pipáimat igen olcsó és jutányos 
árakon. Amidőn megköszönöm a n. é. közönség becses pártfogását, 
kérem, hogy ezzel uj üzletemben is szerencséltessen.

Ékszerjavitásokat a legolcsóbban eszközlök.

PINTER GUSZTÁV,
ékszer . óra és tajtékpipa üzlettulajdonos.

Alapittatott PfnífiCCV W a TA© Alapittatott 
1828-ban. £ U lí IlDD I JUfltíVS 1828-ban_

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
érczöntöde és kutfuró-váüalat, Debreczen, Simonffy-utcza 15-dik szám,

Ajánlja saját készitményü
... — kutszivattyuit 3 évi jótállással.

Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 
nyosabban, jótállással eszközöl.

Debreczen sz. kir város világítási vállalata

HIRDETMÉNY.
A légszeszgyári lámpagyujtók tanyája november 15-én, a 

városi iroda és lámparaktár november 20-áll uj közös helyiségbe 
költözik át a Piacz utcza 81. SZ alá. Telefonszám, mint eddig: 90. 
Ennélfogva az éjjeli gázvezetéki zavarok már november 15-töl 
(vasárnaptól) fogva az uj helyiségbe jelentendök be, november 
20-tód pedig a városi iroda és raktar is ott fog működni és a sze­
relők is ott rendelhetők meg. Mikor az üzlet zárva van, az udvarról 
van a bejárás.

lahm m ralink kész- Havi és heti 
pénzért! reszletfizetesre

beszerezhető meglepő olcsó árak mellett
kész férfi ruhák, férfi és női téli 
kabátok, férfi és női szövetek, vász­

nak. függönyök, szőnyegek.
Czégre ügyelni! ------

DEBRECZEN. 
Hatvan-utcza 17. sz.

az eddiginél őO'Vd-al olcsóbban,
mint bárhol, elismert
kitűnő fényképek készülnek ==

Debreczenben, Piacz-u. UÄQTU P II 0 7 T Á V 
34. a főposta mellett. II A fi I H UUöLiAV

műtermében.

520 hold kitűnő szántóföld B,*as™eiLÄe
jutányos áron eladó. Értekezhetni a debreczeni állami anya­

könyvi hivatalban. Széchenvi-utcza 20. szám alatt.

Fele árban IU It

Mindenből remek választék ! ! ——-
rpisztelettel tudatjuk a hölgyvilággal, hogy őszi és téli újdonságaink nagy vá- 
-1- lasztékban megérkeztek, amelynek megtekintésére fölhívjuk mélyen tisztelt 
vevőinket. Az idény újdonságának ajánljuk ahimalája kelméinket, amely Debre- 
czembe csupán czégünk részére van lekötve, továbbá czibelin kelméinket, amelyek 
feltűnő szép minták mt. 70 krtól 16 írtig. Remek flanel és barchettek, igen szép 
választékban. Ruhákat a legmodernebb kivitelben, saját műhelyünkben gyorsan 

elkészítünk. — Kiváló tisztelettel

LOYASS és LADÁNYI
PIACZ-UTCZA 7. SZÁM.

EEE Mintáinkat tessék megkérni ! !
Nincs többé szobafüst! Minden 

kéményt megjavít!

a John-fele szab.
k£ 3 Q Sí «A Semenytoldo.

15Q.G0Q darab forgalomban! 
Olcsó és czélszerű!

Egy ed árusítás

osaáí fában-«. S.
Újdonságok “V—

Kardos László üzletében
----- Debreczen, Kossuth-utcza 9. ——-----h

Pokróczok minden faja.
Szőnyegek minden faja.
Bútor-szövetek nagy választékban.
Linoleum minden faja.
Szövet függönyök minden faja. 
Csipke-függönyök minden faja.
Ágyteritők minden faja.
Flanel takarók, utazó pokróczok minden faja. 
Bőr-vásznak és padlóparkettek minden faja. 
Vattás paplanok minden faja.
Jäger alsó ruhák minden faja.

Legfinomabb szemüvegek és orrcsiptetők
szakértelemmel készítve

Fischer Jakab
szakértő 1 átszerésznél, Debreczen, Piacz-u. 23. 

(a Tisza-palotával szemben).
Szinházi látcsövek, minden- 
fele kiállításban nagy raktár.



10 KARIKÁS. 48 szám.

31 h til 170 ti# tilt József királyi herczeg-u. 2.,
nuívljfv/ilvlvll a Bika-szálloda mellett.

Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar venni, tekintse meg

1KOMÁ ROMI M. S
állal tátik. Tessék meggyőződni, hogy a 

zolidabb. ,...........................S^iSSSS«1“0» lótSiás czimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás YÁszoig^s,
vett, nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat, bármilyen 
hangszer is a legtökéletesebb szakértelemmel eszközlök.

Aki máshol máj

hangolást elfogadok

hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle javítását is felelősség 
fcOnUvid mellett készítek a legnagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer

Régi hangszert veszek vagy becserélek.

Szabados és Rossi
vízvezeték és világítási vállalata 
Debreczenben piacz-utcza 53. sz.

Légszesz- és vízvezeték, elesettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőberendezé- 

sek es gőzfürdők stb. berendezésere.
Kőagyagcsövek raktára.

Villamos házi csengők, villámhárítók és telefonok Telefon szám 168. 
készítését tartós, gyors és olcsó kivitelben készít 
FÖLD VÁR Y L. debreczeni első elektro mechanikus,
Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál fél 
évi, uj berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás. illetve jótállás biztosittatik. Vidékre soron kí­
vül a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos műszerek, 
----------------------  felszerelések raktára.-----------------------

Általánosan el van ösmerve, hogy a legjobb s legolcsóbb

WM férfi-, fiú- és gyermekruha

FRANK ________
»ebreezen legnagyobb ^_z óriási készletből néhány czikk
áruházában vásárolható. kißHIGlöIldÖ * ^ *

Férfi öltönyök 16—18 kor. Nagyon tartós térti-öltöny 22-26 és feljebb. 
Gyermeköltöny 6—8 kor. kitűnő tartós ölt. ,10-12 és feljebb. Zápor-köpeny 
16—18 kor, Különleges köpeny 26 kor. Őszi felöltő 20 kor. Finom őszi 

felöltő 26—30.

.1. Lakás berendezési czikkek:

Szőnyeg, Függöny,

•é. Bútorszövet, Linolium,

gosznay ]. és Zársa
uj szőnyegáruházában,

Debreczen, Kossuth-utcza.
mm

Nagy választék lópokróczokban!!!

12 darab vizit-fénykép 4 frt!!
nagj-obh fénykép aránylag

még olcsóbb!!
Debreczenben Szí-Anna- 

utcza 5-ik szám,GondyésEgey

KOHN E, EMIL butorraktára
c.Debreczen, Jzéckenyi-utcza 1-sö szám.

Donogán és Somossy czéggol szemben.

Hitló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Harisnya-kötődémet -BRECZ- p;--v.
ajánlom a n. é. közönség szives figyelmébe, melyet kitűnő gépek­
kel újonnan berendeztem. Elvállalok uj harisnyák kötését. 
Ócska harisnyák fejelését, pamut, gyapjú és merezielizirt anya­
gokból s javításokat is mérsékelt áron. Tisztelettel : FiSCllbein 
Katalin (Echwarcz A.-né;. Vidéki megrendelések piontosan eszkö­

zöltetnek.

Benyáts Emil szőlőtel?/„V.e,r"elt ,isz" Ú-Borok
1 liter Kadarka ára 68 fillér. I 1 liter Rizling ’ 80 fillér 
1 „ Kövidinka „ 80 „ | 1 „ Ezerjó 88 ,.
Üveggel együtt, zart palaczkokban. saját üzletében és József kir. 
herczeg-u. 7. sz. a. kaphatók. A 1 „ literes üveg 8 fillérért, az 1 

literes üveg 16 fillérért vissza vétetik.

APRÓ HIRDETÉSEK.
Dija 10 szdisr 40 fillér, minden további sző 4 fillér. I

yíraöi és jVíagyaráöikitihi5 asztali-,ior 1 litvres üv^ és
legium melletti.

80 fillér Bán Kálmánnál Egyháztér (Col-

legjobb kötött harisnyák
szálloda mellett. Harisnya fejeléseket a legjobb és színtartó pamutból 
elvállal jutányos áron.

Gphfil/li meSeredt l'J krtól feljebb Neumann Nándor fes-
VfcJJvlHJ J VI l fl» ték. zsiradék és .szénkereskedőnél, Halvan-u. 5.

Világhírű Kartell Cognac
kedésében, Városi bérpalota.

harmathv l?ál a'dnjuaruina Debreczen füvészkert utcza 14. Ve- 
I^ÍU lilMlllJ J Ml szén és elad mindennemű könyveket, hírlapokat.

pApitÁ^és gyapijuszövet külön egességek \\ cisz Adolfnál Debreczen, 
/ViAIV-Kossuth u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

UitriHé'ii v***:l,ivv lám)iák érkeztek Mentze Henrik újdonságok áru- 
HJIUIIMU házába, l’iacz, és Szent-Anna u. sarkán ; darabja 1-JÖ
és 3’- frt.

Kis Gusztáv arczkép/estészete STSiSP11I; 
Ggy jéöeres úri tályiga eladó. Krtekezhetni : József kir. her- 

ezeg-uteza 40 sz.


